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BURSA SHQIPTARE E ENERGJISE ELEKTRIKE - ALPEX SH.A.

Nr. 2435 Prot. Tirang, m& /S/ )/ /2022

Lénda: Njoftim mbi Marréveshjen e Anétarésimit né Bursé.

ENTIT RREGULLATOR Tk ENERGJISE
Bulevardi “Bajram Curri”, Rruga “Viktor Eftimiu”, Nr. 1023, Tirané.

I nderuar Z. Ahmeti,

Bursa Shqiptare e Energjis€ Elektrike — ALPEX sh.a, né kuadér té detyrimeve dhe
angazhimeve t& ndérmarra, tashmé né cilésiné e té licencuarit si Operator i Tregut t& Energjisé
Elektrike, sipas vendimit t& Bordit t&€ ERE nr. 247, daté 29.09.2022, duke pasur parasysh rolet
dhe pérgjegjésité e kétij funksioni, paraqet para Jush pér miratim Marréveshjen e Anétar&simit
né€ Bursé.

Né vijim t& kérkesé€s s€ paraqitur nga ana e ALPEX-it pér miratimin e Rregullave dhe
Procedurave, Bursa Shqiptare e Energjisé Elektrike — ALPEX sh.a, ju pércjell Marréveshjen e
Anétarésimit né Burs€ pér Tregun Shqiptar, t& punuar né gjuhén shqipe dhe angleze.

Pérsa mé sipér, Ju b&jmé me dije se kjo Marréveshje &shté draftuar me ndihmén e IFC-sg,
népérmjet Studios s€ saj Ligjore “Wolf Theiss”, e cila e ka shqyrtuar Dokumentin nga ana
ligjore, si dhe pé&rputhshméria rregullatore.

Pér punimin e késaj Marréveshje jané marré né konsideraté t& gjitha parashikimet e Rregullave
dhe Procedurave t&€ ALPEX-it, m& konkretisht parashikimet né Kapitullin B, paragrafi B.3.2 i
Rregullave t&¢ ALPEX-it, n€ ményré q€ Marréveshja mos té keté vakume ligjore apo
rregullatore dhe mos té bie ndesh me parashikimet e sipércituara.

Duke Ju falénderuar pér bashképunimin, mbetemi té hapur pér ¢do kérkesé apo sqarim té
mundshém pérsa mé sipér.

Me respekt,

ADMINISTRATOR i ALPEX sh.a
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MARREVESHJA E ANETARESIMIT NE BURSE
PER TREGUN SHQIPTAR

nga dhe ndérmjet
ALPEX sh.a
dhe

XXXX (emri i Anétarit té Bursés)
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PALET

Kjo Marréveshje Anétarésimi né Bursé (né vijim: Marréveshja) hyn né fugi né datén meé té
fundit t& nénshkruar si¢ pércaktohet né fagen e nénshkrimeve, nga dhe ndérmjet:

1.  BURSA SHQIPTARE E ENERGJISE ELEKTRIKE SH.A njé shoqéri e organizuar sipas
ligieve té Shqipérisé, me seli né Rrugén Liman Kaba , Residenca Olympic, Shkalla 3,
Kati 1, zyra 1, Tirané , Shqipéri, dhe e regjistruar né Qendrén Kombétare té Biznesit
me NIPT M02223006B (né vijim: ALPEX), e pérfagésuar ligjérisht nga z. Sokol
Dishnica

dhe
2. XXX (Té dhénat e Anétarit t&€ Bursés)
té referuara bashkérisht si “Palét” dhe vegmas si “Pala’.

Marrédhéniet ndérmjet Paléve do té rregullohen nga kjo Marréveshje dhe nga dokumentet e
referuara né té.

1. PERPARESIA E DOKUMENTEVE:

1.1. Dokumentet qé formojné marréveshjen kontraktuale do t& konsiderohen si shpjeguese
reciprokisht ndaj té njéra-tietrés. Pér géllime interpretimi, si¢ shkruhet né Rregullat e
ALPEX-it, pérparésia e dokumenteve do té jeté si mé poshté (bashkérisht referuar né
vijim si " Dokumentet "):

a) Rregullat e ALPEX-it - Termat e Pérgjithshme;

b) Procedurat si¢ jané té& pércaktuara né Rregullat ALPEX-it;
c) Marréveshja e Anétarésimit né Bursé; dhe

d) Marréveshja Kuadér pér Klerim.

2. PERKUFIZIMET DHE INTERPRETIMET

2.1. Sic pérdoret né kété Marréveshje, pérveg rasteve kur shprehet ndryshe ose konteksti e
kérkon ndryshe, termat e méposhtém do té kené kuptimet e dhéna né Pérkufizimet e
ALPEX-it, njéjési (ku éshté e pérshtatshme) do t& pérfshijé shumésin dhe anasjelltas.

3. TE PERGJITHSHME

3.1. ALPEX-i éshté operatori pérgjegjés pér menaxhimin dhe administrimin e tregjeve té
energjisé elektrike té Dités né Avancé dhe Brenda sé Njéjtés Dité (Tregjet e ALPEX-it)
né Shaqipéri bazuar né Licencén Nr. 525, Seria nr.022, daté 29.09.2022 Iéshuar nga
ERE, nga ku Rregullat e ALPEX-it dhe Procedurat jané né pérputhje té ploté me kété
Licence.

Rruga Liman Kaba, Rezidenca Olympic, Shkalla 3, Kati 1, Zyra 1, Tirané, Shqipéri. www.alpex.al, info@alpex.al
2/12



>

&> ALPEX

3.2,

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8

3.8

3.10

3.1

312

Sipas Rregullave t& ALPEX-it, gdo Anétar i Bursés duhet té€ nénshkruaj njé Marréveshje

me ALPEX-in pér té kryer Tregtimin dhe transaksionet e lidhura me t&, né njérin ose té
gjithé Tregjet e ALPEX-it.

Me nénshkrimin e késaj Marréveshjeje, Anétari i Bursés ka té drejté té realizojé Tregtimin
dhe Transaksione né Tregjet e ALPEX-it. Tregtimi dhe transaksionet jané subjekt i
dispozitave t& Dokumenteve.

Me nénshkrimin e késaj Marréveshjeje, Anétari i Bursés pranon té jete subjekt i
Dokumenteve dhe t& pérmbushé detyrimet gé lindin nga Dokumentet e renditura né
klauzolén 1.1 té késaj Marréveshjeje, si¢ kéto ndryshohen heré pas here nga ALPEX-i,
si dhe nga ndonjé vendim i ¢do natyre (pérfshiré Vendimet Teknike), mase dhe akti
dhe/ose dokumenti té ndryshuar ose té |éshuar nga ALPEX-i bazuar mbi, né zbatimin té,
ose né referuar té, kéto Dokumente.

Té drejtat e Anétarit t& Bursés pér té aksesuar né Tregjet e ALPEX-it pércaktohen né
Shtojcén 1 té késaj Marréveshjeje.

Anétari i Bursés pranon shprehimisht dhe njeh, sé té gjitha Tregtimet dhe Transaksionet
pérkatése, pérsa i pérket shitjes dhe blerjes, pagesat dhe livrimin, transferimin e titullit
té energjisé elektrike dhe té gjitha té drejtat dhe detyrimet gé lidhen me transaksione té
tilla krijohen dhe finalizohen, dhe pér kété arsye bé&hen té detyrueshme pér palét e
transaksionit, me ane té zhvillimit t& ankandeve ose nga pérputhja e Urdhérporosive né
Tregtimin e Vazhdueshém si dhe me njoftimin nga ETSS (Sistemi Elektronik i Tregtimit
né Cast) tek EMCS (Sistemi i Klerimit t& Tregut t&€ Energjisé) té késaj pérputhjeje, duke
krijuar rriedhimisht njé Kontraté t& zbatueshme sipas parashikimeve té Rregullave té
ALPEX-it dhe Procedurave;

Anétari i Bursés pranon té paguajé cdo tarifé fikse, tarifé variabél, kamate vonesa ose
cdo taksé té zbatueshme sipas parashikimeve Ligjore, sipas rastit, g€ parashikohet ose
lindin né bazé té dispozitave t& Dokumenteve;

Anétari i Bursés merr pérsipér qé pér té gjithé kohézgjatjen e ké&saj Marréveshjeje do té
angazhojé né procedurat e Tregtimit dhe Transaksioneve vetém personel té trajnuar dhe
té certifikuar si¢ duhet, sipas kérkesave té€ Dokumenteve;

Anétari i Bursés pranon té krijojé, regjistrojé dhe pérsosé né favor t&€ ALPEX-it té gjitha
té drejtat e nevojshme qé jepen né favor t€ paléve té treta, mbi garanciné dhe margjinén
si¢ parashikohet né Dokumenta;

Anétari i Bursés pranon dhe autorizon ALPEX-in ose Anétarin e tij t& Pérgjithshém té
Klerimit pér té aplikuar ¢do netim ose kompensim pér detyrimet financiare t& Anétarit té
Bursés qé rrjedhin nga transaksionet e tij;

Palét bien dakord gé pagesat ndérmjet tyre si rezultat i transaksioneve té pérmbyliura né
Tregjet e ALPEX-it, pavarésisht sé né cilin segment té tregut ato jané pérmbyllur, do té
shlyhen me ane té netimit t& pagesave e detyrimeve té ndérsjella;

Anétari i Bursés pranon gé, pér té patur akses né Tregjet e ALPEX-it, do t& pérmbushé
dhe do té jeté né pérputhje me té gjitha kérkesat e legjislacionit Shqiptar, dispozitave té
kuadrit Rregullator t& Energjisé, t& Dokumenteve, si dhe me kérkesat e lidhura tregtare
dhe té& gjitha detyrimet pérkatése, té pércaktuara né Dokumente dhe né kété
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3.13

3.14

3.15

Marréveshje;

ALPEX-i pranon té sigurojé akses né Tregjet e ALPEX-it né pérputhje me ligiet dhe
rregulloret pérkatése né fuqi dhe né vecanti me detyrimet pérkatése sipas pikés 3.1 dhe
Dokumenteve dhe do t'i permbahet kérkesave dhe detyrimeve tregtare si¢ pércaktohet
né kété Marréveshje.

Né rastet kur Anétari i Bursés déshiron t& ndérmarré tregtimin népérmjet njé portofoli
OTC né Tregjet e ALPEX-it, atéheré Anétari i Bursés duhet té lidhé njé marréveshje té
vecanté me ALPEX-in pér kété géllim dhe kjo marréveshje do t&€ miratohet paraprakisht
nga Autoriteti Rregullator.

Né rast t& shkeljes sé késaj Marréveshjeje dhe dispozitave t&¢ Dokumenteve, pala
shkelése do té jeté pérgjegjése pér kompensimin e démeve té shkaktuara palés tjetér,
né pérputhje me, dhe brenda kufizimeve té pércaktuara né Dokumente.

4. HYRJA NE FuQl

41

Kjo Marréveshje do té& hyjé né fugi me nénshkrimin ("Data e Fillimit") dhe do t& mbetet
né fuqi deri né pérfundimin e saj, né pérputhje me seksionin 9 ("Pérfundimi i
Marréveshjes") té késaj Marréveshjeje. Né rast sé palét nuk nénshkruajné né té njéjtén
daté, kjo Marréveshje do té& hyjé né fugi né datén meé té fundit t& nénshkrimit.

5. SJELLJA NE TREG E ANETARIT TE BURSES

5.1

5.2

Duke respektuar kérkesat pér transparencé dhe gjaté ushtrimit t& kompetencave te
monitorimit t& Tregut t& Energjisé Elektrike, ALPEX-i ka té drejt¢ dhe detyrohet té
monitorojé dhe sanksionojé ¢do Anétar t& Bursés qé nuk respekton Dokumentet dhe
kérkesat Rregullatore.

ALPEX-i ka t& drejté t& publikojé dhe t& zbulojé ¢do fakt né lidhje me shkelien e
dispozitave t& Dokumenteve nga Anétarét e Bursés.

6. DEKLARIMET

6.1.

Deklarimet nga Anétari i Bursés

6.1.1 Anétari i Bursés deklaron dhe garanton ALPEX-in sé:

a. éshté krijuar dhe ekziston sipas ligieve né fuqi té vendit ku éshté themeluar dhe
veprimtaria e tij kryhet né bazé té licencave ekzistuese dhe/ose miratimeve dhe/ose
autorizimeve dhe/ose lejeve, sipas rastit;

b. nuk ka probleme dhe nuk ekzistojné rrethana ligjore, teknike dhe financiare ose
ekzistojné kércénime né aktivitetin e tij tregtar, té cilat do t&€ pengonin ose ndalonin
nénshkrimin e késaj Marréveshjeje, pajtueshmériné dhe zbatimin e dispozitave té
saj dhe pajtueshmériné dhe zbatimin e dispozitave t&€ Rregullave dhe Procedurave
t& ALPEX-it;

c. té gjitha informacionet, deklaratat dhe angazhimet e dhena ose té€ béra pjesé e
aplikimit pér t'u pranuar si anétar i bursés dhe/ose té dhéna té bashkéngjitura tek
cdo aplikim tjetér, certifikim, procedura gé lidhen me marrjen e njé miratimi, pé&lgimi
ose autorizimi, ose si pjesé e ¢do komunikimi tjetér t€ ¢do forme me ALPEX-in, me
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6.1.2

6.1.3

6.1.4

6.2,

6.2.1.

géllim pjesémarrien dhel/kryerjen e Tregtimit, jané t& vérteta, korrekte dhe
detyruese;

d. Marréveshja Kuadér e Klerimit si nj¢ Anétar Personal Klerimi &shté lidhur me
ALPEX-in né pérputhje me Dokumentet ose duke paraqitur njé deklaraté
bashképunimi me njé Anétar té Pérgjithshém Klerimi sipas rastit;

e. ai njeh dhe kupton karakteristikat e ¢do Produkti, Lloji Urdhérporosie dhe té
Tregtimit dhe rreziget gé lidhen me té&;

f. aii kupton té drejtat dhe detyrimet sipas késaj Marréveshjeje dhe pjesémarrja e tij
né kété Marréveshje do té interpretohet si pjesémarrja e njé pale tregtare e cila ka
té gjitha njohurité dhe informacionin kontraktual dhe t& industrisé€, gé njé kompani
gé& operon né njé treg té energjisé elektrike dhe aktivitet tregtar duhet té keté, dhe
pranon dhe njeh me ané té& késaj sé pozicioni kontraktual né asnjé rast nuk do té
jeté ose interpretohet si njé pozicion kontraktual konsumator.

g. ka ndérmarré té gjitha veprimet e nevojshme pér té autorizuar nénshkrimin e késaj
Marréveshjeje té kérkuara sipas dispozitave t& Dokumenteve; dhe

h. nénshkrimi i késaj Marréveshjeje dhe pajtueshmeéria e tij me kété Marréveshje dhe
Rregullat e ALPEX-it nuk shkel asnjé ligj, rregull, rregullore, marréveshje, dokument
ose instrument detyrues ose té zbatueshém pér Anétarin e Bursés.

Anétari i Bursés konsiderohet sé pranon dhe pérsérit Deklarimet dhe Garancité qé
pérmbahen né Dokumentet.

Anétari i Bursés konsiderohet sé pérsérit Deklarimet dhe Garancité sipas klauzolave
nga 6.1.1tek 6.1.2 t& késaj Marréveshjeje sa heré gé dorézon njé Urdhérporosi, oferté,
kérkesé dhe/ose ¢do heré qé fillon njé Tregtim dhe/ose Transaksion dhe njé Kontraté
éshté pérmbyllur sipas Rregullave t& ALPEX-it dhe Procedurave. Anétari i Bursés me
ané té késaj njeh dhe pranon sé té tilla deklarime dhe garanci, duke gené té vérteta
dhe té sakta, konsiderohen si kushte thelbé&sore pér géllimin dhe vulinetin e ALPEX-it
pér té hyré né tillé Marréveshje me Anétarin e Bursés.

Anétari i Bursés njeh dhe pranon sé éshté i detyruar t&€ njoftojé menjéheré ALPEX né
rast sé& vihet né dijeni pér ndonjé shkelje t& nj¢ Deklarimi ose t& njé Garancie, si¢
parashikohet mé tej né Rregullat e ALPEX-it dhe Procedurat. Mospérmbushja e njé
njoftimi té tillé nga Anétari i Bursés do té rezultojé né detyrimin e Anétarit t& Bursés pér
té démshpérblyer té gjitha kostot dhe démet e shkaktuara ndaj ALPEX-it, ashtu si dhe
né ndodhiné e njé Ngjarje Papajtueshmérie ose e njé Ngjarje Papajtueshmérie
Materiale, sipas rastit.

Deklarimet nga ALPEX-i

Duke hyré né kété Marréveshje, ALPEX-i me ané té késaj deklaron dhe garanton
Anétarin e Bursés gé:
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a. ka ndérmarré té gjitha veprimet e nevojshme pér té autorizuar nénshkrimin e késaj
Marréveshjeje té kérkuara sipas dispozitave t& Dokumenteve; dhe

b. nénshkrimi e késaj Marréveshjeje dhe ecuriné e saj sipas késaj Marréveshjeje dhe
Rregullave t& ALPEX-it nuk shkelin asnjé ligj, rregull, rregullore ose marréveshje,
dokument ose instrument detyrues ose té zbatueshém pér ALPEX-in.

7. KONFIDENCIALITETI

7.1. ALPEX-i do té sigurojé gé asnjé palé e treté t& mos keté akses ose njohuri pér ndonjé
céshtje né lidhje me biznesin ose ¢éshtjet personale t& Anétarit t&€ Bursés, pér té cilat
merr dijeni népérmjet transaksioneve té Anétarit t& Bursés né Tregjet e ALPEX-it, dhe
ALPEX-i nuk do ta pérdoré kété informacion pér géllime té tjera pérveg atyre qé lidhen
me transaksionet né Tregjet e ALPEX-it dhe aktivitetet e lidhura me ALPEX-in té
parashikuara né Rregullat e ALPEX-it dhe Procedurat.

7.2. Anétari i Bursés merr pérsipér gé né asnjé moment t&€ mos i zbulojé asnjé personi ndonjé
informacion konfidencial né lidhje me biznesin, punét, konsumatorét, klientét ose
anétarét e tjeré t&€ ALPEX-it.

7.3. Pavarésisht nga dispozitat e tjera té kétij Seksioni 7:

a.

Anétari i Bursés njeh dhe pranon sé ALPEX-it do t'i lejohet t'i japé informacion ¢do
personi ose entitet tjietér gé késhillon ose ndihmon ALPEX-in né operacionet e tij
ose né transaksionet gé pérfshijné ndonjé transferim/shitie t&€ ardhshme té
biznesit/kapitalit, me kusht gé kéta persona dhe subjekte t'i nénshtrohen njé
detyrimi pérkatés té konfidencialitetit.

Anétari i Bursés njeh dhe pranon té drejtat e ALPEX-it pér t& pérdorur dhe
shpérndaré informacionin e Transaksioneve si¢ pércaktohet né Dokumentet.

detyra e konfidencialitetit nuk do té shtrihet né informacionin qé éshté, ose béhet
publik, pér shkak t& mos shkeljes sé& detyrimeve té& konfidencialitetit t& njé Pale
sipas kétij ligji.

secila Palé do té lejohet té zbulojé ¢do informacion gé mund té kérkohet nga ligji

né fuqi, urdhri i gjykatés ose njé kérkesé nga ¢do Autoritet geveritar ose Rregullator
brenda territorit ku ALPEX-i operon; dhe

asnjéra nga Palét nuk éshté e detyruar t& mbajé konfidenciale faktin g& ka hyré né
kété Marréveshje apo faktin gé& Marréveshja ka pushuar sé ekzistuari ose ka
pérfunduar.

7.4. Ky Seksion nuk do té kufizojé detyrimet e asnjérés Palé pér konfidencialitetin sipas Ligjit
té Zbatueshém.

8. NDRYSHIMET NE MARREVESHJE

8.1. Pérvec asaj gé parashikohet né klauzolén 8.2 mé poshté, ¢do Ndryshim i késaj
Marréveshijeje, duke pérfshiré ndryshimet né Shtojcén e saj, kérkon miratimin e Autoritetit
Rregullator , sipas rastit.
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8.2. Cdo ndryshim i Rregullave t&¢ ALPEX-it dhe Procedurat dhe ndryshimet né legjislacionin
parésor dhe dytésor dhe né aktet rregullatore do t'i aplikohen automatikisht késaj
Marréveshje dhe ALPEX-i do té njoftojé ndryshimet pérkatése. Anétari i Bursés duke
nénshkruar kété Marréveshje pranon, njeh dhe bie dakord me ndryshimet sipas késaj

klauzole dhe sipas Marréveshjes si¢ ajo do t& amendohet nga ¢do ndryshim i tillé heré
pas here.

9. PERFUNDIMI | MARREVESHJES

9.1. Pérfundimi pér shkak té& Doréhegjes sé& Anétarit t&€ Bursés

9.1.1. Kjo Marréveshje mund té& ndérpritet né ményré té njganshme nga Anétari i Bursés né

pérputhje me dispozitat pér doréhegjen e Anétarit t&€ Bursés si¢ pércaktohet né
Dokumentet;

9.2. Pérfundimi nga ALPEX

9.2.1 Kjo Marréveshje mund té pérfundojé né ményré té njeanshme nga ALPEX-i:
a. cdo heré gé ALPEX Iéshon njé Urdhér Pérfundimi, sipas Dokumenteve,

9.3. Né c¢do rast, nése pérfundimi éshté shkaktuar pér shkak té& shkeljes sé& késaj
Marréveshjeje dhe té dispozitave t& Dokumenteve, pala shkelése do t& jeté pérgjegjése
pér kompensimin e démeve té shkaktuara palés tjetér, né pérputhje me dhe brenda
kufizimeve té pércaktuara né Dokumentet.

10. FORCA MADHORE

10.1. Asnjéra palé nuk do té jeté pérgjegjése pér ndonjé gabim ose déshtim té pjesshém, apo
vonesé né kryerjen e detyrave té saj sipas késaj Marréveshjeje (pérvegse vonesés né
pagesén e detyrimeve kur béhen té pagueshme) né masén gé déshtimet ose vonesat
jané shkaktuar nga Forca Madhore, duke pérfshiré: pa kufizim, déshtimi i Palés, ose i
ndonjé pale tjetér gé vepron né emér té saj, pér t& pérmbushur né ményré thelbésore
detyrimet e ecurisé sé saj sipas késaj Marréveshjeje.

10.2. Pala e prekur nga ngjarja e Forcés Madhore do té béjé pérpjekje té€ arsyeshme pér té
zbutur efektin e saj né Marréveshje dhe pér t&€ pérmbushur detyrimet e saj sipas
Marréveshjes, por pa paragjykuar té drejtén e secilés palé pér t&€ pérfunduar
Marréveshjen sipas seksionit 8 mé sipér.

10.3. Si kusht pér té ngritur pretendimin pér t& mos pasur pérgjegjési, Pala qé has véshtirési
né zbatim do t'i japé Palés tjetér njoftim t& menjéhershém me shkrim, me detaje té plota
pas ngjarjes mbi té cilin bazohet. Té dhénat prej té cilave ecuria e detyrimeve jané
planifikuar pér t& pérmbushur do té zgjaten pér njé periudhé té barabarté me kohén e
humbur pér shkak té ¢cdo vonese té shkaktuar.

11. TE NDRYSHME

11.1. Njoftimet
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11.1.1.

11.2.
11.2.1.

11.2.2.

11.2.3.

11.3.
11.3.1.

11.4.
11.4.1.

11.5.
11.8.1.

Cdo njoftim qé kérkohet té jepet sipas késaj Marréveshjeje ose Rregullave t& ALPEX-
it dhe Procedurat nga Anétari i Bursés do t'u jepet me shkrim nga Palét ose
pérfaqésuesit e autorizuar té paléve, pérfagésuesve té autorizuar t&€ ALPEX-it, pérve¢
rasteve kur parashikohet ndryshe né Dokumente.

Marréveshja né térésiné e saj

Kjo Marréveshje dhe Dokumentat pérbéjné té gjithé marréveshjen midis ALPEX-it dhe
Anétarit t& Bursés né lidhje me objektin e késaj Marréveshjeje dhe t& Dokumentave,
dhe ato zévendésojné ¢cdo marréveshje ose mirékuptim t€ méparshém ndérmjet tyre
né lidhje me kété temé.

ALPEX-i dhe Anétari i Bursés njohin dhe pranojné secili s&, me nénshkrimin e késaj
Marréveshjeje, nuk do t& mbéshteten né, dhe nuk do té€ kené té drejté ose té korrigjojné
né lidhje me, ndonjé deklaraté, pérfagésim, siguri ose garanci, pérveg kur shprehimisht
pércaktohet né kété Marréveshje dhe Dokumentet.

Asgjé né kété seksion nuk do té kufizojé ose pérjashtojé asnjé pérgjegjési t& Paléve
pér mashtrim.

Pavlefshméria e pjesshme

Né rast sé njé ose mé shumeé dispozita t& késaj Marréveshjeje pér ¢farédo arsye do té
konsiderohet e pavlefshme, e paligishme ose e pazbatueshme, dispozitat e mbetura
do t& mbeten té vlefshme dhe té zbatueshme.

Caktimi

Anétari i Bursés nuk mund té transferoj&, zévendésojé ose cedojé kété Marréveshje
ose ndonjé té drejté gé rrjedh nga kjo Marréveshje ose sipas Dokumenteve pa pélgimin
paraprak me shkrim t& ALPEX-it.

Kopjet e Marréveshjes

Kjo Marréveshje mund té& nénshkruhet né njé numér kopjesh, secila prej té cilave kur
nénshkruhet do té pérbéjé kopjen origjinale té& késaj Marréveshjeje, por té gjitha kopjet
sé bashku do té pérbéjné té njéjtén marréveshje.

Kjo Marréveshje éshté lidhur né gjuhén shqipe ose angleze. Pjesé pérbérése e késaj
Marréveshjeje jané Dokumentet.

11.6. Heqja doré

11.6.1.

Asnjé déshtim ose vonesé nga njé palé pér té ushtruar ndonjé té drejté ose zgjidhje té
parashikuar sipas késaj Marréveshjeje ose me ligj nuk do té& konsiderohet si heqje doré
nga ajo ose nga ndonjé e drejté ose zgjidhje.

12. KOMUNIKIMET

12.1. Cdo komunikim ndérmjet paléve, né lidhje me zbatimin e ké&saj Marréveshjeje, duhet té
dérgohet me shkrim; me mjetet e pércaktuara né nenin 12.2 té€ ké&saj Marréveshjeje.
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12.2. Komunikimi ndérmjet paléve pér kété Marréveshje mund té béhet me telefon, ose me
poste elektronike, me kusht gé té vértetohet.

12.3. Personi Pérgjegjés pér Tregtimin éshté personi i caktuar nga Anétari i Bursés pér
pérfagésimin né emér té tij né ALPEX. Personi Pérgjegjés pér Tregtimin do té njoftojé
Anétarin e Bursés pér cdo rast dhe problem né lidhje me ALPEX-in. Ai do t& veprojé si
personi i kontaktit pér té gjithé komunikimin ndérmjet paléve. Anétari i Bursés mund té
ndryshojé Personin Pérgjegjés pér Tregtimin, me ané té njé njoftimi me shkrim pér
ALPEX-in. Té dhénat personale t& Personit Pérgjegjés pér Tregtimin do té regjistrohen
né Shtojcén 2 té késaj Marréveshjeje.

12.4. Sipas Rregullave t& ALPEX-it, Anétarét e Bursés do té caktojné té paktén njé (1) Agjent
Tregtar té Certifikuar pér Tregtimin né Tregjet e ALPEX-it ku ai merr pjesé, me kusht qé
t& miratohet nga ALPEX-i, miratim i cili nuk do t& ndalohet né ményré té paarsyeshme.
Agjenti Tregtar i Certifikuar mund té jeté gjithashtu i njéjti person si Personi Pérgjegjés
pér Tregtimin. Anétari i Bursés duhet té sigurojé qé Agjenti Tregtar i Certifikuar do té
autorizojé ALPEX pér pérpunimin dhe trajtimin e t&¢ dhénave personale duke nénshkruar
autorizimin pérkatés té dnéné nga ALPEX pér kété qéllim.

13. TE DREJTAT E ALPEX PER PEZULLIMIN E ANETARIT TE BURSES NGA TREGJET
E ALPEX-IT

13.1. ALPEX-i do té ruajé té drejtén pér t& pezulluar Anétarin e Bursés nga Tregjet e ALPEX-
it nése:

(i) éshté udhézuar ta pezullojé anétarin népérmjet njé udhézimi nga OST;

(i) Anétari i Bursés ka shkelur detyrimet kryesore sipas Dokumenteve ose késaj
Marréveshjeje.

14. ZGJEDHJA E LIGJIT TE APLIKUESHEM

14.1. Kjo Marréveshje do té drejtohet nga, interpretohet dhe vepron né pérputhje me
legjislacionin shqiptar.

15. ZGJIDHJA E MOSMARREVESHJEVE

15.1 Secila palé do té keté té drejtén té fillojé procedurat e zgjidhjes s€ Mosmarréveshjeve né
pérputhje me Rregullat e ALPEX-it, pérsa i pérket mosmarréveshjeve gé lidnen me
céshtjet gé rrjedhin nga interpretimi dhe pérmbushja e té drejtave dhe detyrimeve té
késaj Marréveshjeje.

15.2 Nése palét déshtojné t& arrijné zgjidhjen e Mosmarréveshjes brenda Kalendarit té
Procesit t&¢ Zgjidhjes sé késaj Mosmarréveshjeve sipas Rregullave té ALPEX-it, kjo
Mosmarréveshje do té zgjidhet nga Autoriteti Rregullator dhe do té zgjidhet sipas
Rregullave geverisése né fugi pér Zgjidhjen e Ankesave dhe Mosmarréveshjeve né
Sektorin e Energjisé.
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15.8

15.4

15.5

Palét bien dakord gé vetém pasi té& kené shteruar procedurat sipas 15.1 dhe 15.2, ato do
ta paragesin mosmarréveshjen prané gjykatave kompetente t& Tiranés qé& kané
juridiksion ekskluziv pérfundimtar pér té zgjidhur ¢do pretendim, mosmarréveshje ose
dallim g& mund té lindé nga ose né lidhje me kété Marréveshje, duke pérfshiré ¢do pyetje
né lidhje me ekzistencén, vlefshmériné ose pérfundimin e saj.

Secila Palé heq doré né ményré té parevokueshme nga ¢do kundérshtim qé mund té
keté tani ose né vijim pér caktimin e vendit té ¢do procesi né Shqipéri dhe ¢do pretendimi
sé njé proces i tillé &shté ngritur né njé gjykate té papérshtatshme, dhe mé tej pranon né
ményré té parevokueshme sé gjykimi né cdo proceduré té paraqitur né gjykatat shqiptare
do té jeté pérfundimtar dhe detyrues pér kété Palé dhe mund té zbatohet né gjykatat e
cdo juridiksioni tjetér né pérputhje me ligjin e atij juridiksioni.

Palét bien dakord gé& derisa mosmarréveshja té zgjidhet me vendim pérfundimtar
detyrues, Marréveshja aktuale do t& mbetet né fugi dhe do té zbatohet. Palét heqin doré
né ményré té pakthyeshme nga ¢do e drejté pér té kérkuar ndonjé masé té pérkohshme
Autoritetit Rregullator ose gjykatés kompetente qé ka si objekt pezullimin e ploté ose té
pjesshém té viefshmérisé, dhe/ose efektivitetit dhe/ose zbatimit t& Marréveshjes dhe té
cdo akti gé rezulton nga zbatimi i saj.

* k %

NE DESHMI TE MARREVESHJES SE TYRE secila Palé ka autorizuar pérfagésuesin e saj
pér té ekzekutuar kété Marréveshje, e cila do té€ hyjé né fuqgi né datén e nénshkrimit nga té
dyja Palét.

Kjo Marréveshje éshté béré né dy (2) origjinale né gjuhén e zgjedhur dhe secila Palé do té
mbajé njé (1).

Pér dhe né emér té Anétarit té Bursés

Nénshkrimi dhe vula Emri dhe funksioni (shkronja t& médha)

Data e nénshkrimit:

Vendi

Pér dhe né emér té ALPEX-it

Nénshkrimi dhe vula Emri dhe funksioni (shkronja t& médha)

Data e nénshkrimit:

Vendi
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Shtojca 1 :

Portofoli i Tregtimit né Tregun e Dités né Avancé

Anétari i Bursés:

Portofoli i Tregtimit 1

Portofoli i Tregtimit 2

Portofoli i Tregtimit 3

Portofoli i Tregtimit ....

Portofoli i Tregtimit né Tregun Brenda sé Njéjtés Dité

Anétari i Bursés:

Portofoli i Tregtimit 1

Portofoli i Tregtimit 2

Portofoli i Tregtimit 3

Portofoli i Tregtimit ....

Pér dhe né emér té Anétarit té Bursés

Nénshkrimi dhe vula Emri dhe funksioni (shkronja t& médha)

Data e nénshkrimit;

Vendi
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Shtojca 2:

1.  Personi pérgjegjés pér tregtimin né DAM dhe IDM

Detajet e Personit Pérgjegjés

Emri i Ploté

Funksioni

Telefoni

Celulari

Adresa e postés elektronike

Adresa postare

2.  Agjenti Tregtar i certifikuar pér tregtimin né DAM dhe IDM

Detajet e Agjentit Tregtar 1

Emri i Ploté

Funksioni

Telefoni

Celulari

Adresa e postés elektronike

Adresa postare

Detajet e Agjentit Tregtar ....

Emri i Ploté

Funksioni

Telefoni

Celulari

Adresa e postés elektronike

Adresa postare

ALPEX EIC AND CONTACTS

Kodin EIC i ALPEX-it

54X-10-ALPEX-11L

Adresa e postés elektronike
e mbéshtetjes té tregtimit

trading@alpex.al

Telefoni i mbéshtetjes sé
tregtimit

Pér dhe né emeér té Anétarit té Bursés

Nénshkrimi dhe vula

Emri dhe funksioni (shkronja t& médha)

Data e nénshkrimit:

Vendi
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EXCHANGE MEMBERSHIP AGREEMENT
FOR ALBANIAN MARKET

by and between
ALPEX j.s.c
and

XXXX (name of Exchange Member)
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THE PARTIES

This Exchange Membership Agreement (hereinafter: the Agreement) is entered on the latest
date as indicated at the signatures page, by and between

1. BURSA SHQIPTARE E ENERGJISE ELEKTRIKE SH.A (ALBANIAN POWER
EXCHANGE Sha) a company organised and existing under the laws of Albania, having
its registered office at Rruga Liman Kaba, Residenca Olympic, Shkalla 3, Kati 1, zyra
1, Tirané, Albania, and registered with in the National Business Center underthe NUIS
M02223006B (hereinafter: ALPEX), legally represented by Mr. Sokol Dishnica

and
2. XXX (Exchange Member data)
jointly referred to as the “Parties” and separately as the “Party”.

The relationship between the Parties shall be regulated by this Agreement and by the
documents referred therein.

1. Priority of Documents:

1.1. The documents forming the contractual agreement are to be taken as mutually
explanatory of one another. For the purpose of interpretation, as it is written in the ALPEX

Rules, the priority of the documents shall be as follows (collectively referred to henceforth
as the "Documents"):

a) ALPEX Rules - General Terms

b) The Procedures as defined in the ALPEX Rules.
¢) The Exchange Membership Agreement; and

d) The Clearing Framework Agreement

2. DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS

2.1. As used in this Agreement, unless expressly stated otherwise or evident in the context,
the following terms shall have the meanings given in ALPEX Glossary, the singular
(where appropriate) shall include the plural and vice versa.

3. GENERAL

3.1. ALPEX is the responsible operator for managing and administrating Day-Ahead and
Intraday electricity markets (ALPEX Markets) in Albania based on Licence No. 525,
Series No. 022, dated 29.09.2022 issued by ERE, where ALPEX Rules and the
Procedures are fully in compliance with this Licence.
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3.2,

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8

3.9

3.10

3.1

312

According to the ALPEX Rules, each Exchange Member must enter into an Agreement

with ALPEX in order to perform Trading and the related transactions on any or each of
the ALPEX Markets.

By signing this Agreement, the Exchange Member has the right to conclude Trading and
Transactions in ALPEX Markets. The trade and transactions are subject to the
Documents.

By signing this Agreement, the Exchange Member hereby accepts to be bound by, and
to fulfil the obligations arising from, the Documents listed in Clause 1.1 of this Agreement,
as these Documents amended from time to time by ALPEX, as well as from any decision
of any nature (including Technical Decisions), measure and act and/or document
adopted or issued by ALPEX based on, in implementation of, or referenced in, such
Documents.

Access rights of the Exchange Member to the ALPEX Markets are defined by Annex 1
to this Agreement.

The Exchange Member expressively accepts and acknowledge herein, that all the
Trading and related Transactions regarding sale and purchase, payments and delivery,
transfer of title over electricity and all the rights and obligations associated with such
transactions are created, and concluded and therefore become binding on the parties to
the transaction upon the occurrence from auctions or from the matching of the orders in
Continuous and the announcement by ETSS to EMCS of such matching therefore by
creating a Contract to be performed as foreseen and governed by the ALPEX Rules and
the Procedures;

The Exchange Member hereby accepts to pay every fee, charge, tariff, statutory default
interest or any applicable taxes according to the Law, as the case may be, which is
foreseen in, or is established due to, the provisions of the Documents;

The Exchange Member hereby undertake that for the entire duration of the present
Agreement it will engage in the Trading and Transaction procedures only duly trained
and certified personnel as per the requirements of the Documents;

The Exchange Member hereby agree to create, register and perfect in favour of ALPEX

all the necessary third-party rights over collateral and margin as provided for in the
Documents;

The Exchange Member hereby accepts and authorizes ALPEX or its General Clearing
Member to apply any netting, set-off or compensation to the Exchange Member’'s
financial obligations deriving from the Exchange Member’s Transactions;

The Parties agree that the payments between them as a result of transactions concluded
on the ALPEX Markets, regardless of the market segment on which they have been
concluded, shall be settled by netting of the mutual payments and obligations;

The Exchange Member agrees that, in order to have access to the ALPEX Markets, will
fulfil and be in compliance with all the requirements of the Albanian legislation, the
provisions of the Energy Regulatory framework, the Documents, and with the associated
commercial requirements and all related liabilities as specified within the Documents and
this Agreement;
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3.13

3.14

3.15

ALPEX agrees to provide access to the ALPEX Markets in compliance with relevant

applicable laws and regulations and in particular the relevant obligations under clause
3.1 and the Documents and to adhere to commercial requirements and liabilities as
specified within this Agreement.

In the cases in which the Exchange Member wishes to undertake trading through an OTC
Portfolio in the ALPEX Markets, then the Exchange Member shall enter into a separated
agreement with ALPEX for such purpose and such agreement shall be approved by the
Regulatory Authority in advance.

In case of breach of this Agreement and of the provisions of the Documents, the
breaching party shall be liable for compensation of the damages caused to the other
party, in compliance with, and within the limitations set out in the Documents.

4. ENTRY INTO FORCE

4.1

This Agreement shall become effective upon signing (the "Commencement Date") and
remain in force until termination in accordance with Section 9 (“Termination”) of this

Agreement. In case of parties not signing on the same date, this Agreement will enter
into force on the latest date.

5. MARKET BEHAVIOUR OF EXCHANGE MEMBER

5.1

5.2

Respecting of the requirements for transparency and exercising electricity market
monitoring competencies, ALPEX is entitied and obliged to monitor and sanction any
Exchange Member not complying with the Documents and Regulatory requirements.
ALPEX is entitled to publish and disclose any related facts regarding Exchange Members
breach of the Documents.

6. REPRESENTATIONS

6.1.

Representations by the Exchange Member

6.1.1 The Exchange Member hereby represents and warrants to ALPEX that:

a. it is established and existing under the applicable laws of the country of
incorporation and its activity is pursued based on valid existing licenses and/or
approvals and/or authorizations and/or consents, as applicable;

b. itis in good standing and there are no legal, technical and financial circumstances
existing, or threatened to exist, in its commercial activity which would obstacle or
prohibit the signing of this Agreement, compliance and implementation of its
provisions and compliance and implementation of the provisions of the ALPEX
Rules and of the Procedures;

c. all the information, statements and undertakings provided or made as part of the
application for being accepted as an exchange member and/or provided or made
as part of any other, application, certification, procedures related to obtaining an
approval or consent or authorization, or as part of any other communication of any
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6.1.2

6.1.4

form with ALPEX, for the purpose of participating into, and/performing, Trading, are
true, correct and binding;

d. the Clearing Framework Agreement as Direct Clearing Member has been entered
with ALPEX in accordance with the Documents or submitting a statement of
cooperation with a General Clearing Member as applicable;

e. it knows and understands the characteristics of each Product, Order Type and of
the Trading and the risks associated;

f. it understands the rights and obligations under the present Agreement and its
participation in such Agreement shall be interpreted as the participation of a
commercial party having all the contractual and industry knowledge and information
that a company operating in an electricity market and trading activity shall have and
it accepts and acknowledges that the hereby contractual position shall not in any
case be, or interpreted to be, as a consumer contractual position.

g. it has taken all necessary actions to authorise the signing of this Agreement as are
required by the clauses of the Documents ; and

h. the signing of this Agreement and its compliance with this Agreement and the
ALPEX Rules does not violate any law, rule, regulation, agreement, document or
instrument binding on or applicable to the Exchange Member.

The Exchange Member is deemed to accept and repeat the Representations and
Warranties which are contained in the Documents.

The Exchange Member is deemed to repeat the Representation and Warranties as per
clauses from 6.1.1 to 6.1.2 of this Agreement any time it submits an Order, offer,
demand and/or any time a Trades is initiated and/or a Transaction and a Contract is
concluded as per the ALPEX Rules and the Procedures. The Exchange Member
hereby acknowledges that such representations and warrants being true and correct
are considered as essential conditions to the intention and will of ALPEX to enter into
such Agreement with the Exchange Member.

The Exchange Member acknowledges that it is under a duty to notify ALPEX
immediately in case it becomes aware of any breach of a representation or a warranty,
as further provided for in the ALPEX Rules and the Procedures. The Exchange
Member’s omission of such notification shall result in Exchange Member’s obligation to
indemnify all costs and damages caused to ALPEX, as well as in occurrence of Non-
Compliance Event or Material Non-Compliance Event, as applicable.

6.2. Representations by ALPEX

6.2.1.

By entering into this Agreement, ALPEX hereby represents and warrants to the
Exchange Member that:
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a. it has taken all necessary actions to authorise the signing of this Agreement as as
are required by the clauses of the Documents; and

b. the signing of this Agreement and its performance under this Agreement and the
ALPEX Rules does not violate any law, rule, regulation or agreement, document or
instrument binding on or applicable to ALPEX.

7. CONFIDENTIALITY

=1,

7.2.

7.3.

7.4.

ALPEX shall ensure that no third-party gains access to or knowledge of any matters
relating to the business or personal affairs of the Exchange Member which it becomes
aware of through the Exchange Member’s Transactions in the ALPEX Markets, and
ALPEX shall not make use of such information for any other purposes than those related
to Transactions in the ALPEX Markets and related activities of ALPEX which are provided
in ALPEX Rules and the Procedures.

The Exchange Member undertakes that it shall not at any time disclose to any person

any confidential information concerning the business, affairs, customers, clients or other
Members of ALPEX.

Notwithstanding the other provisions of this Section 7:

a. the Exchange Member acknowledges that ALPEX shall be allowed to provide
information to any other person or entity advising or assisting ALPEX in its
operations or in a transaction involving eventual business/equity transfer/sale,
provided these persons and entities are subject to a corresponding duty of
confidentiality.

b. the Exchange Member acknowledges ALPEX' rights to use and distribute
Transaction information as set out in the Documents.

c. the duty of confidentiality shall not extend to information which is or becomes public
through no breach of a Party’s confidentiality obligations hereunder.

d. either Party shall be allowed to disclose any information as may be required by
Applicable Law, court order or a request by any governmental or Regulatory
Authority within the territory ALPEX operates; and

e. neither Party is required to keep confidential the fact that it has entered into this
Agreement nor the fact that the Agreement ceased to exist or was terminated.

This Section shall not limit either Party’s confidentiality obligations under Applicable Law.

8. CHANGES TO THE AGREEMENT

8.1.

8.2.

Except for what is provided in clause 8.2 below, any Amendment to this Agreement,

including changes to its Annex, requires the approval of Regulatory Authority, as the case
may be.

Any changes of the ALPEX Rules and Procedures and changes in the primary and
secondary legislation and regulatory acts shall apply automatically to this Agreement and
ALPEX shall notify the respective changes. The Exchange Member by signing the
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present Agreement hereby agrees, accepts and acknowledge to be bound from the

changes as per this clause and by the Agreement as will be amended by any such
changes from time to time.

9. TERMINATION OF THE AGREEMENT

9.1. Termination due to the Resignation of the Exchange Member

9.1.1. This Agreement may be unilaterally terminated by the Exchange Member in
accordance with the provisions on the resignation of the Exchange Member as set out
in the Documents;

9.2. Termination by ALPEX

9.2.1 This Agreement may be unilaterally terminated by ALPEX:
a. any time ALPEX issues a Termination Order as per the Documents;

9.3. In any case, if termination is caused due to breach of this Agreement and of the
provisions of the Documents, the breaching party shall be liable for compensation of the

damages caused to the other party, in compliance with, and within the limitations set out
in the Documents.

10. FORCE MAJEURE

10.1. Neither Party shall be liable for any faulty or partly failure or delay in performance of its
duties under this Agreement (other than for delay in the payment of charges due and
payable) to the extent that the failures or delays are caused by Force Majeure including,
without limitation, failure of the Party, or any other parties acting on its behalf, to
substantially meet its performance obligations under this Agreement.

10.2. The Party affected by the event of Force Majeure shall use reasonable efforts to mitigate
the effect thereof upon the Agreement and to fulfil its obligations under the Agreement,

but without prejudice to either Party’s right to terminate the Agreement as per Section 8
above.

10.3. As a condition to the claim of non-liability, the Party experiencing the difficulty in
implementation shall give the other Party prompt written notice, with full details following
the occurrence of the cause relied upon. Dates by which performance obligations are

scheduled to be met shall be extended for a period equal to the time lost due to any delay
so caused.

11. MISCELLANEOUS
11.1. Notices

11.1.1. Any notice required to be given under this Agreement or the ALPEX Rules and the
Procedures by the Exchange Member shall be given in writing by the Parties or the
authorised representatives of the Parties to authorised representatives of ALPEX,
unless as otherwise prescribed in the Documents.
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11.2. Entire Agreement

11.2.1. This Agreement and the Documents contain the whole agreement between ALPEX and
the Exchange Member relating to the subject matter of this Agreement and of the
Documents, and they supersede any previous arrangement, understanding or
agreement between them relating to that subject matter.

11.2.2. ALPEX and the Exchange Member each acknowledge that, in entering into this
Agreement, it has not relied on, and shall have no right or remedy in respect of, any
statement, representation, assurance or warranty other than as expressly set out in this
Agreement and the Documents.

11.2.3. Nothing in this Section shall limit or exclude any liability of the Parties for fraud.
11.3. Severability

11.3.1.In the event that any one or more provisions of this Agreement shall for any reason be
held to be invalid, illegal or unenforceable, the remaining provisions shall remain valid
and enforceable.

11.4. Assignment

11.4.1. The Exchange Member may not transfer, replace or assign this Agreement or any right

deriving from this Agreement or under the Documents without the prior written consent
of ALPEX.

11.5. Counterparts

11.5.1. This Agreement may be executed in any number of counterparts, each of which when
executed shall constitute an original of this Agreement, but all the counterparts shall
together constitute the same agreement.

This Agreement is concluded in Albanian or English language. Constituent parts of this
Agreement are the Documents.

11.6. Waiver
11.6.1. No failure or delay by a party to exercise any right or remedy provided under this

Agreement or by law shall constitute a waiver of that or any other right or remedy.

12. COMMUNICATIONS

12.1. Any communication between the parties, relating to the performance of the present
Agreement, must be sent in writing; by the means stated in article 12.2 of this Agreement.

12.2. Communication between the parties related to this Agreement may be made by
telephone, or e-mail, provided that there is a acknowledgement of receipt.

12.3. The Trading Responsible is the person appointed by the Exchange Member for its
representation to ALPEX on behalf of the Exchange Member. The Trading Responsible
shall notify the Exchange Member for any case and issue regarding ALPEX. He will act
as the contact person for all communication between the parties. The Exchange Member
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may change its Trading Responsible upon written notice to ALPEX. The Trading
Responsible personal data shall be registered in Annex 2 of this Agreement.

12.4. According to the ALPEX Rules, Exchange Members will appoint at least one (1) Certified
Trader for the Exchange Member 's Trading on ALPEX Markets in which it participates,
subject to the approval of ALPEX not to be unreasonably withheld. The Certified Trader
may also be the same person as the Trading Responsible. The Exchange Member shall
provide that the Certified Trader authorizes ALPEX for the processing and treatment of

the personal data by signing the related authorization provided by ALPEX for such
purpose.

13. RIGHTS OF ALPEX FOR SUSPENSION OF EXCHANGE MEMBER FROM ALPEX
MARKETS

13.1. ALPEX shall maintain the right to suspend the Exchange Member from ALPEX Markets
if:

(i) it is instructed to suspend by an instruction from the TSO,;

(i) the Exchange Member is in breach of major obligations under the Documents or this
Agreement.

14. CHOICE OF LAW

14.1. This Agreement shall be governed by, construed and take effect in accordance with the
Albanian legislation.

15. RESOLUTION OF DISPUTES

15.1 Either Party shall have the right to institute the dispute resolution proceedings in
accordance with the ALPEX Rules in relation to disputes regarding matters arising from
the interpretation and performance of the rights and obligations of the present
Agreement.

15.2 If the parties fail to reach the settlement of the Dispute within the Dispute Process
Timetable according to the ALPEX Rules, such dispute shall be settled by the Regulatory
Authority and resolved under the Regulatory governing Rules on Resolution of
Complaints and Disputes in the Energy Sector as in force at the time.

15.3 The parties hereby agree that only after exhausting the proceedings as per 15.1 and 15.2
they shall submit the dispute to the competent courts of Tirana having final exclusive
jurisdiction to settle any claim, dispute or difference that may arise out of or in connection
with this Agreement, including any question as to its existence, validity or termination.

15.4 Each Party irrevocably waives any objection which it may have now or hereafter to the
laying of the venue of any proceedings in the Albania and any claim that any such
proceedings have been brought in an inconvenient forum, and further irrevocably agrees
that a judgement in any proceedings brought in the Albanian courts shall be conclusive
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and binding upon such Party and may be enforced in the courts of any other jurisdiction
in accordance with the law of that jurisdiction.

15.5 The parties hereby agree that until the dispute is resolved by final binding decision, the
current Agreement will remain in force and will be implemented. The parties hereby
irrevocably waive any right to request any interim measures to the Regulatory Authority
or to the competent court having as object the total or partial suspension of the validity,
and/or effectiveness and/or implementation Agreement and of any act resulting from its
implementation.

* % *

IN WITNESS OF THEIR AGREEMENT each Party has authorized its representative to
execute this Agreement, which will become effective on the date of signature by both Parties.
This Agreement has been made in two (2) originals in the chosen language, and each Party
shall keep one (1).

For and on behalf of the Exchange Member

Signature and stamp Name and function (capital letters)

Date of signing:

Place

For and on behalf of ALPEX

Signature and stamp Name and function (capital letters)

Date of signing:

Place
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Annex 1:

Trading portfolio on Day-Ahead Market

Exchange Member:

Trading portfolio 1

Trading portfolio 2

Trading portfolio 3

Trading portfolio ....

Trading portfolio on Intraday Market

Exchange Member:

Trading portfolio 1

Trading portfolio 2

Trading portfolio 3

Trading portfolio ....

For and on behalf of the Exchange Member

Signature and stamp Name and function (capital letters)

Date of signing:

Place

Rruga Liman Kaba, Rezidenca Olympic, Shkalla 3, Kati 1, Zyra 1, Tirang, Shqipéri. www.alpex.al, info@alpex.al
11/12




& ALPEX

Annex 2

1. Trading Responsible for DAM and IDM

Trading Responsible Details

Full Name

Function

Phone

Mobile Phone

Email Address

Mail Address

2. Certified Trader for DAM and IDM

Certified Trader 1 Details

Full Name

Function

Phone

Mobile Phone

Email Address

Mail Address

Certified Trader ....

Full Name

Function

Phone

Mobile Phone

Email Address

Mail Address

ALPEX EIC AND CONTACTS

ALPEX EIC Code 54X-10-ALPEX-11L

Trading Desk E-mail trading@alpex.al

Trading Desk Phone

For and on behalf of the Exchange Member

Signature and stamp Name and function (capital letters)

Date of signing:

Place
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